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ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôçò ÊõâÝñíçóçò ôçò Áñá-
âéêÞò Äçìïêñáôßáò ôçò Óõñßáò ãéá ôéò èáëÜóóéåò ìåôáöï-
ñÝò, ðïõ õðïãñÜöçêå óôç Äáìáóêü óôéò 28 ÌáÀïõ 2001,
ôçò ïðïßáò ôï êåßìåíï óå ðñùôüôõðï óôçí åëëçíéêÞ êáé
áããëéêÞ ãëþóóá Ý÷åé ùò åîÞò:
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ÊÁÉ
ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ ÔÇÓ ÓÕÑÉÁÊÇÓ ÁÑÁÂÉÊÇÓ

ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ ÃÉÁ ÔÉÓ ÈÁËÁÓÓÉÅÓ ÌÅÔÁÖÏÑÅÓ
Ç ÊõâÝñíçóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ç ÊõâÝñ-

íçóç ôçò ÓõñéáêÞò ÁñáâéêÞò Äçìïêñáôßáò (ðïõ óôç óõ-
íÝ÷åéá èá ïíïìÜæïíôáé Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç) ÅÐÉÈÕÌÙ-
ÍÔÁÓ íá áíáðôýîïõí ôç óõíåñãáóßá ìåôáîý ôùí äýï ÷ù-
ñþí óôïí ôïìÝá ôùí èáëÜóóéùí ìåôáöïñþí êáé ìå óêïðü
íá óõìâÜëëïõí óôçí áíÜðôõîç ôçò äéåèíïýò íáõôéëßáò ìå
âÜóç ôéò áñ÷Ýò ôçò åëåõèåñßáò ôçò åìðïñéêÞò íáõôéëßáò^

Å×ÏÍÔÁÓ õðüøç ôéò âáóéêÝò áñ÷Ýò, ðïõ ôÝèçêáí áðü
ôï ÄéåèíÝò Äßêáéï êáé åéäéêüôåñá áðü ôéò Äéåèíåßò Íáõôé-
ëéáêÝò ÓõìâÜóåéò óôéò ïðïßåò ôá äýï ÌÝñç åßíáé ìÝëç^

ÁÐÏÖÁÓÉÓÁÍ ôç óýíáøç ôçò ðáñïýóáò Óõìöùíßáò.

¢ñèñï 1

Óôç Óõìöùíßá áõôÞ:
(1) O üñïò «ðëïßï ôïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò» óçìáß-

íåé ïðïéïäÞðïôå ðëïßï íçïëïãçìÝíï óôá Íçïëüãéá ôïõ
ÌÝñïõò áõôïý êáé ðïõ öÝñåé ôç óçìáßá ôïõ.

Åí ôïýôïéò, ï üñïò áõôüò äåí èá ðåñéëáìâÜíåé:
(á) Ôá ðïëåìéêÜ ðëïßá êáé ôá âïçèçôéêÜ ðëïßá ôïõ Ðïëå-

ìéêïý Íáõôéêïý.
(â) Ôá ðëïßá ðïõ åêôåëïýí áðïêëåéóôéêÜ äéïéêçôéêÞ Þ

êñáôéêÞ õðçñåóßá.
(ã) Ôá ðëïßá åðéóôçìïíéêÞò Ýñåõíáò.
(ä) Ôá áëéåõôéêÜ ðëïßá.

(2) Ï üñïò «ìÝëïò ôïõ ðëçñþìáôïò» óçìáßíåé ôïí ðëïß-
áñ÷ï êáé êÜèå Üëëï ðñüóùðï, ðïõ åêôåëåß åðß ôïõ ðëïßïõ
êáèÞêïíôá êáé õðçñåóßåò ðïõ óõíäÝïíôáé ìå ôç ëåéôïõñ-
ãßá ôïõ êáé ðïõ ðåñéëáìâÜíåôáé óôçí êáôÜóôáóç ðëçñþ-
ìáôïò.

(3) Ï üñïò «áêôïðëïÀá» óçìáßíåé ìåôáöïñÜ åìðïñåõ-
ìÜôùí êáé åðéâáôþí ìåôáîý ôùí ëéìÝíùí ôïõ åíüò áðü ôá
Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç. Ï üñïò «áêôïðëïÀá» ðåñéëáìâÜ-
íåé êÜèå ìåôáöïñÜ åìðïñåõìÜôùí ôá ïðïßá, áí êáé óõ-
íïäåýïíôáé áðü öïñôùôéêÞ óõíå÷åßáò êáé áíåîáñôÞôùò
ôçò ðñïåëåýóåùò Þ ôïõ ðñïïñéóìïý ôïõò, ìåôáöïñôþ-
íïíôáé Üìåóá Þ Ýììåóá óôá ëéìÜíéá åíüò áðü ôá Óõì-
âáëëüìåíá ÌÝñç ãéá íá ìåôáöåñèïýí óå Üëëï ëéìÜíé
ôïõ ßäéïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò. Ïé ßäéåò äéáôÜîåéò èá
åöáñìüæïíôáé êáé ðñïêåéìÝíïõ ãéá ìåôáöïñÝò åðéâá-
ôþí Ýóôù êáé áí åßíáé åöïäéáóìÝíïé ìå åéóéôÞñéá óõíå-
÷åßáò.

(4) Ï üñïò «äéåèíÞò èáëÜóóéá ìåôáöïñÜ» óçìáßíåé êÜ-
èå ìåôáöïñÜ ìå ðëïßï, åêôüò ôçò ðåñßðôùóçò ðïõ ôï
ðëïßï äñáóôçñéïðïéåßôáé áðïêëåéóôéêÜ ìåôáîý ðåñéï÷þí
ðïõ âñßóêïíôáé óôçí åðéêñÜôåéá åíüò Óõìâáëëüìåíïõ
ÌÝñïõò.

¢ñèñï 2

Ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá åðéäéþêïõí ôçí áíÜðôõîç
ôùí íáõôéëéáêþí ôïõò ó÷Ýóåùí, ìå âÜóç ôéò áñ÷Ýò ôïõ
åëåýèåñïõ êáé èåìéôïý áíôáãùíéóìïý êáé ôçò åëåõèåñßáò
ôçò íáõóéðëïÀáò êáé èá áðÝ÷ïõí áðü êÜèå åíÝñãåéá, ç
ïðïßá èá ìðïñïýóå íá åðçñåÜóåé äõóìåíþò ôéò äéåèíåßò
èáëÜóóéåò ìåôáöïñÝò êáé ôï åìðüñéï. Ç áñ÷Þ ôçò ìç äéá-
êñßóåùò èá åöáñìüæåôáé óôéò åìðïñéêÝò äñáóôçñéüôçôåò
ôùí öõóéêþí Þ íïìéêþí ðñïóþðùí ðïõ åêìåôáëëåýïíôáé
ðëïßá ðïõ öÝñïõí óçìáßá ôïõ åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝ-
ñïõò óôçí åðéêñÜôåéá ôïõ Üëëïõ ÌÝñïõò.

¢ñèñï 3

1. Ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá óõíå÷ßóïõí, åíôüò ôùí ðå-
ñéïñéóìþí ôçò ó÷åôéêÞò íïìïèåóßáò ôïõò, ôéò ðñïóðÜèåé-
åò ôïõò ãéá ôç äéáôÞñçóç êáé áíÜðôõîç ìüíéìçò óõíåñãá-
óßáò ìåôáîý ôùí áñìüäéùí áñ÷þí ôùí ÷ùñþí ôïõò. Óõ-
ãêåêñéìÝíá ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç óõìöùíïýí íá
óõíäéáóêÝðôïíôáé êáé íá áíôáëëÜóóïõí ðëçñïöïñßåò ìå-
ôáîý ôùí áñìüäéùí ãéá ôéò íáõôéëéáêÝò õðïèÝóåéò áñ÷þí
ôùí ÷ùñþí ôïõò.
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2. Ï üñïò «áñìüäéá áñ÷Þ» óçìáßíåé:
- ãéá ôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá, ôï Õðïõñãåßï Åìðïñé-

êÞò Íáõôéëßáò
- ãéá ôç ÓõñéáêÞ ÁñáâéêÞ Äçìïêñáôßá, ôï Õðïõñãåßï Ìå-

ôáöïñþí.
3. Óå ðåñßðôùóç ïðïéáóäÞðïôå áëëáãÞò ôùí ïíïìÜôùí

ôùí áñìüäéùí áñ÷þí, ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá ðñï-
âáßíïõí óôçí áíáãêáßá ãíùóôïðïßçóç ìÝóù ôçò äéðëù-
ìáôéêÞò ïäïý.

¢ñèñï 4

Ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç óõìöùíïýí íá ðáñÝ÷ïõí ìå-
ôáîý ôïõò, ìÝóá óôá ðëáßóéá ôùí äõíáôïôÞôùí ôïõò, ôå-
÷íéêÞ âïÞèåéá ãéá ôçí áíÜðôõîç ôùí èáëÜóóéùí ìåôáöï-
ñþí. Ãé� áõôüí ôï óêïðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá ðñï-
ùèïýí êáé èá åíèáññýíïõí ôçí áíÜðôõîç ôùí åðáöþí êáé
ôçò óõíåñãáóßáò ìåôáîý ôùí åðé÷åéñÞóåùí ðïõ áó÷ï-
ëïýíôáé Þ Ý÷ïõí ó÷Ýóç ìå ôç íáõôéëßá.

¢ñèñï 5

1. Ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç óõìöùíïýí íá áêïëïõèïýí
óôéò äéåèíåßò èáëÜóóéåò ìåôáöïñÝò ôéò áñ÷Ýò ôïõ åëåý-
èåñïõ êáé èåìéôïý áíôáãùíéóìïý êáé åéäéêüôåñá:

(á) Íá åîáóöáëßæïõí ôçí áíåìðüäéóôç ðñüóâáóç ôùí
ðëïßùí ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôçò ÓõñéáêÞò
ÁñáâéêÞò Äçìïêñáôßáò óôéò èáëÜóóéåò ìåôáöïñÝò åìðï-
ñåõìÜôùí êáé åðéâáôþí ìåôáîý ôùí ëéìÝíùí ôùí Óõìâáë-
ëüìåíùí Ìåñþí, êáèþò åðßóçò êáé ìåôáîý ôùí ëéìÝíùí
áõôþí êáé ôñßôùí ÷ùñþí.

(â) Íá åîáóöáëßæïõí üôé ôá ðëïßá ôïõò åëåýèåñá èá ðá-
ñÝ÷ïõí äéåèíåßò èáëÜóóéåò - ðïôÜìéåò õðçñåóßåò óýìöù-
íá ìå ôçí åèíéêÞ íïìïèåóßá ôùí Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí.

(ã) Íá óõíåñãÜæïíôáé óôçí åîÜëåéøç ôùí åìðïäßùí ôá
ïðïßï ìðïñåß íá ðáñáêùëýïõí ôçí áíÜðôõîç ôïõ èáëÜó-
óéïõ åìðïñßïõ ìåôáîý ôùí ëéìáíéþí ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí
Ìåñþí.

(ä) Íá áðÝ÷ïõí áðü ìÝôñá ðïõ ìðïñåß íá ðáñáêùëýïõí
ôç óõììåôï÷Þ ôùí ðëïßùí ôùí Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí
óôï èáëÜóóéï åìðüñéï ìåôáîý ôùí ëéìáíéþí ôùí Óõìâáë-
ëïìÝíùí Ìåñþí êáé ôùí ëéìáíéþí ôñßôùí ÷ùñþí.

(å) Íá êáôáñãÞóïõí ïðïéïõóäÞðïôå ìïíïìåñåßò ðåñéï-
ñéóìïýò ðïõ ó÷åôßæïíôáé ìå ôç äéåèíÞ èáëÜóóéá ìåôáöïñÜ
åìðïñåõìÜôùí êáé åðéâáôþí êáé ðïõ åðéöõëÜóóïíôáé åí
üëù Þ åí ìÝñåé ãéá ôá ðëïßá ôùí Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí.

(óô) Íá êáôáñãÞóïõí ïðïéåóäÞðïôå ñõèìßóåéò êáôáíï-
ìÞò öïñôßùí, óôçí ðåñßðôùóç ðïõ ôÝôïéåò ñõèìßóåéò
Ý÷ïõí ðåñéëçöèåß óôéò Þäç éó÷ýïõóåò äéìåñåßò ñõèìßóåéò
ôùí Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí.

2. Ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 ôïõ Üñèñïõ áõôïý
äåí èá åðçñåÜæïõí ôï äéêáßùìá ôùí ðëïßùí ôñßôùí ÷ùñþí
íá óõììåôÝ÷ïõí óôï èáëÜóóéï åìðüñéï ìåôáîý ôùí ëéìá-
íéþí ôùí Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí.

3. Ïé ñõèìßóåéò ôïõ ðáñüíôïò Üñèñïõ äåí èá åìðïäß-
æïõí ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç íá ëáìâÜíïõí ôá êáôÜëëç-
ëá ìåôñÜ ãéá ôçí åîáóöÜëéóç ôçò åëåýèåñçò óõììåôï÷Þò
ôùí åìðïñéêþí ôïõò óôüëùí óôï äéåèíÝò åìðüñéï, óôá
ðëáßóéá ôïõ åìðïñéêïý áíôáãùíéóìïý.

¢ñèñï 6

Ôá ðëïßá êáèåíüò áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç, üôáí
ðñïóåããßæïõí óå ëéìÜíé ôïõ Üëëïõ ÌÝñïõò ãéá åêöüñôù-
óç ìÝñïõò ôïõ öïñôßïõ ôïõò, ìðïñïýí, óõììïñöùíüìåíá
ðñïò ôïõò íüìïõò êáé ôïõò êáíïíéóìïýò ôçò ÷þñáò áõ-
ôÞò, íá äéáôçñïýí åð� áõôþí ôï ìÝñïò ôïõ öïñôßïõ ôïõò
ðïõ ðñïïñßæåôáé ãéá Üëëï ëéìÜíé, åßôå ôçò ßäéáò åßôå Üëëçò

÷þñáò Þ íá ôï ìåôáöïñôþíïõí óå Üëëï ðëïßï, ÷ùñßò íá
êáôáâáëëïõí ïðïéáäÞðïôå Üëëá åðéðëÝïí ôÝëç, åêôüò áðü
åêåßíá ðïõ åðéâÜëëïíôáé, óå ðáñüìïéá ðåñßðôùóç, áðü ôï
Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò óôá ðëïßá áõôïý. ÊáôÜ ôïí
ßäéï ôñüðï, ôá ðëïßá êáèåíüò áðü ôá äõï Óõìâáëëüìåíá
ÌÝñç èá ìðïñïýí íá ðñïóåããßæïõí óå Ýíá Þ êáé ðåñéóóü-
ôåñá ëéìÜíéá ôïõ Üëëïõ ÌÝñïõò ãéá öüñôùóç ïëïêëÞñïõ
Þ ìÝñïõò ôïõ öïñôßïõ ôïõò ðïõ ðñïïñßæåôáé ãéá îÝíá ëé-
ìÜíéá, ÷ùñßò íá êáôáâáëëïõí Üëëá ôÝëç åêôüò áðü åêåßíá
ðïõ åðéâÜëëïíôáé óå ðáñüìïéåò ðåñéðôþóåéò, áðü ôï Üëëï
Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò óôá ðëïßá áõôïý.

¢ñèñï 7

1. ÊÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò èá ðáñÝ÷åé óôá ðëïßá ôïõ
Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò ôçí ßäéá ìåôá÷åßñéóç ôçí
ïðïßá ðáñÝ÷åé óôá äéêÜ ôïõ ðëïßá ðïõ áðáó÷ïëïýíôáé óå
äéåèíåßò ðëüåò, óå ü,ôé áöïñÜ ôçí åëåýèåñç åßóïäï óôá ëé-
ìÜíéá, ôç äéÜèåóç ôùí ðñïâëçôþí êáé ôçí ðëÞñç ÷ñÞóç
ôùí ëéìåíéêþí åõêïëéþí ôïõò, ôç öüñôùóç êáé åêöüñôù-
óç öïñôßùí, ôç ìåôáöüñôùóç, ôçí åðéâßâáóç êáé áðïâß-
âáóç åðéâáôþí, ôçí ðëçñùìÞ ïðïéùíäÞðïôå ôåëþí êáé
öüñùí, ôç ÷ñÞóç ôùí õðçñåóéþí ðïõ ðáñÝ÷ïíôáé óôç
íáõôéëßá êáé ôçí Üóêçóç óõíÞèùí åìðïñéêþí ðñÜîåùí.

2. Ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 ôïõ Üñèñïõ áõôïý:
(á) äåí èá åöáñìüæïíôáé óå ëéìÜíéá ðïõ äåí åßíáé áíïé-

÷ôÜ ãéá ôçí åßóïäï îÝíùí ðëïßùí,
(â) äåí èá åðçñåÜæïõí ôïõò êáíïíéóìïýò ðïõ áöïñïýí

óôçí åßóïäï êáé ðáñáìïíÞ áëëïäáðþí,
(ã) äåí èá åöáñìüæïíôáé ðñïêåéìÝíïõ ãéá äñáóôçñéü-

ôçôåò, ðïõ åðéöõëÜóóïíôáé áðü êÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝ-
ñïò ãéï ôá ðëïßá ðïõ öÝñïõí ôç óçìáßá ôïõ Þ ãéá ôéò äéêÝò
ôïõ åðé÷åéñÞóåéò êáé ïñãáíéóìïýò, êáé ðïõ ðåñéëáìâÜ-
íïõí åéäéêüôåñá ôçí áêôïðëïÀá, ôç èáëÜóóéá áëéåßá, ôçí
ðëïÞãçóç, ôç ñõìïýëêçóç, ôç íáõáãéáßñåóç êáé ôçí åðé-
èáëÜóóéá áñùãÞ,

(ä) äåí èá õðï÷ñåþíïõí ôï Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò
íá åðåêôåßíåé óôá ðëïßá ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝ-
ñïõò åîáßñåóç áðü áðáéôÞóåéò ãéá õðï÷ñåùôéêÞ ðëïÞãç-
óç, ðïõ ðáñÝ÷åôáé óôá äéêÜ ôïõ ðëïßá,

(å) äåí èá åöáñìüæïíôáé óôç ìåôáíÜóôåõóç êáé óôç ìå-
ôáöïñÜ ìåôáíáóôþí.

¢ñèñï 8

1. ÅÜí áðü ôç Óõìöùíßá áõôÞ äåí ðñïâëÝðåôáé äéáöï-
ñåôéêÜ, ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá ðáñÝ÷ïõí ìåôáîý ôïõò
ìåôá÷åßñéóç ßäéá ðñïò áõôÞí ôïõ ìÜëëïí åõíïïõìÝíïõ
êñÜôïõò óå üëá ôá èÝìáôá ðïõ ó÷åôßæïíôáé ìå ôçí åìðï-
ñéêÞ íáõôéëßá.

2. Ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 ôïõ Üñèñïõ áõôïý
äåí èá åöáñìüæïíôáé ðñïêåéìÝíïõ ãéá ðëåïíåêôÞìáôá
ðïõ áðïññÝïõí áðü ôç óõììåôï÷Þ êÜèå Óõìâáëëüìåíïõ
ÌÝñïõò óå Óõìöùíßá ÏéêïíïìéêÞò ÏëïêëÞñùóçò ïðïé-
áóäÞðïôå ìïñöÞò.

¢ñèñï 9

Ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá õéïèåôïýí, åíôüò ôùí ïñßùí
ôçò íïìïèåóßáò ôïõò êáé ôùí êáíïíéóìþí ëéìÝíïò, êáèþò
åðßóçò êáé ôùí õðï÷ñåþóåþí ôïõò ðïõ áðïññÝïõí áðü
ôï äéåèíÝò äßêáéï, üëá ôá áíáãêáßá ìÝôñá ãéá ôç äéåõêü-
ëõíóç êáé åðßóðåõóç ôçò íáõôéëéáêÞò êßíçóçò, ãéá ôçí
áðïöõãÞ ôùí ìç áíáãêáßùí êáèõóôåñÞóåùí ôùí ðëïßùí
êáé ãéá ôçí åðßóðåõóç êáé áðëïýóôåõóç êáôÜ ôï äõíáôüí
ôçò äéåîáãùãÞò ôùí ôåëùíåéáêþí, õãåéïíïìéêþí, áóôõíï-
ìéêþí êáé ëéìåíéêþí äéáôõðþóåùí, êáèþò êáé ëïéðþí äéá-
ôõðþóåùí ðïõ åöáñìüæïíôáé óôá ëéìÜíéá.
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¢ñèñï 10

1. Ôá Ýããñáöá ðïõ áðïäåéêíýïõí ôçí åèíéêüôçôá ôùí
ðëïßùí, êáèþò êáé üëá ôá Üëëá íáõôéëéáêÜ Ýããñáöá ôïõ
ðëïßïõ, ðïõ Ý÷ïõí åêäïèåß Þ áíáãíùñéóèåß áðü Ýíá áðü
ôá äýï Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç, èá áíáãíùñßæïíôáé êáé áðü
ôï Üëëï ÌÝñïò. ¼óïí áöïñÜ ôïí ôïìÝá ôçò áóöÜëåéáò
íáõóéðëïÀáò, ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá áíáãíùñßæïõí
ôá ó÷åôéêÜ ðéóôïðïéçôéêÜ ôùí ðëïßùí ôïõò ðïõ åöïäéÜæï-
íôáé áðü áõôÜ, ìå ôçí ðñïûðüèåóç üôé ôá ðéóôïðïéçôéêÜ
áõôÜ âñßóêïíôáé óå óõìöùíßá ìå ôéò ó÷åôéêÝò äéåèíåßò
óõìâÜóåéò ðïõ åßíáé óå éó÷ý.

2. Ôá ðëïßá êáèåíüò áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç, ðïõ
åßíáé åöïäéáóìÝíá ìå ÐéóôïðïéçôéêÜ ÊáôáìÝôñçóçò ×ù-
ñçôéêüôçôáò, äåí èá õðüêåéíôáé óå áíáêáôáìÝôñçóç óôá
ëéìÜíéá ôïõ Üëëïõ ÌÝñïõò êáé ïé áñéèìïß ðïõ óçìåéþíï-
íôáé óôï ðéóôïðïéçôéêü èá ëáìâÜíïíôáé ùò âÜóç ãéá ôïí
õðïëïãéóìü ôùí êÜèå åßäïõò Þ öýóåùò ëéìåíéêþí ôåëþí,
õðü ôçí ðñïûðüèåóç üôé ôá ðéóôïðïéçôéêÜ ðïõ áíáöÝñ-
èçêáí ðáñáðÜíù Ý÷ïõí åêäïèåß óýìöùíá ìå ôçí éó÷ýïõ-
óá ÄéåèíÞ Óýìâáóç ÊáôáìÝôñçóçò ×ùñçôéêüôçôáò.

Ôá ÐéóôïðïéçôéêÜ êáôáìåôñÞóåùò ôùí óêáöþí êÜôù
ôùí 24 ìÝôñùí, ðïõ Ý÷ïõí åêäïèåß óýìöùíá ìå ôçí åèíé-
êÞ íïìïèåóßá, èá áíáãíùñßæïíôáé áìïéâáßá. Åéäéêüôåñá,
ãéá ôá öéëéêÜ ðñïò ôï ðåñéâÜëëïí äåîáìåíüðëïéá ìå äå-
îáìåíÝò äéá÷ùñéóìÝíïõ Ýñìáôïò ç äßðëá ôïé÷þìáôá, ôá
ëéìåíéêÜ ôÝëç êáé ôá ôÝëç ðëïÞãçóçò èá ìåéþíïíôáé:

(á) ìå ôçí áöáßñåóç ôçò ÷ùñçôéêüôçôáò ôùí äåîáìåíþí
äéá÷ùñéóìÝíïõ Ýñìáôïò Þ ôùí äéðëþí ôïé÷ùìÜôùí áðü
ôçí ïëéêÞ ÷ùñçôéêüôçôá ôïõ ðëïßïõ óýìöùíá ìå ôçí [Á
747(18)] Áðüöáóç ôïõ É.Ì.Ï. Þ,

(â) ìå ôïí õðïëïãéóìü åêðôþóåùò êáô� áíáëïãßá ôïõ
ðïóïóôïý ðïõ áíôéðñïóùðåýåé ç ÷ùñçôéêüôçôá ôùí äå-
îáìåíþí äéá÷ùñéóìÝíïõ Ýñìáôïò Þ ôùí äéðëþí ôïé÷ùìÜ-
ôùí óôçí ïëéêÞ ÷ùñçôéêüôçôá ôïõ ðëïßïõ.

3. Åêôüò áðü ôçí áíáãêáóôéêÞ ðþëçóç ëüãù äéêáóôéêÞò
áðüöáóçò, ôá ðëïßá êáèåíüò áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝ-
ñç äåí ìðïñïýí íá åããñáöïýí óôï Íçïëüãéï ôïõ Üëëïõ
Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò ÷ùñßò ôçí ðñïóêüìéóç ðéóôï-
ðïéçôéêïý, ðïõ Ý÷åé åêäïèåß áðü ôéò áñìüäéåò áñ÷Ýò ôïõ
ÌÝñïõò áðü ôï ïðïßï ôá ðëïßá ðñïÝñ÷ïíôáé, ìå ôï ïðïßï
èá ïñßæåôáé ñçôÜ üôé ôá ðëïßá Ý÷ïõí äéáãñáöåß áðü ôï Íç-
ïëüãéï ôïõ åí ëüãù ÌÝñïõò.

¢ñèñï 11

1. ÊáèÝíá áðü ôá äýï Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá áíáãíù-
ñßæåé ôá áðïäåéêôéêÜ ôáõôüôçôáò ðïõ Ý÷ïõí åêäïèåß áðü
ôéò áñìüäéåò áñ÷Ýò ôïõ Üëëïõ ÌÝñïõò ãéá ìÝëç ôïõ ðëç-
ñþìáôïò, ðïõ åßíáé õðÞêïïé ôïõ ÌÝñïõò áõôïý êáé èá ðá-
ñÝ÷åé óôïõò êáôü÷ïõò áõôþí ôùí áðïäåéêôéêþí ôáõôüôç-
ôáò ôá äéêáéþìáôá ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï Üñèñï 12 ôçò
Óõìöùíßáò áõôÞò, õðü ôïõò üñïõò ðïõ áíáöÝñïíôáé ëå-
ðôïìåñþò óå áõôÜ. Ôá åí ëüãù áðïäåéêôéêÜ ôáõôüôçôáò
åßíáé:

- óôçí ðåñßðôùóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò, ôï Åëëç-
íéêü Íáõôéêü ÖõëëÜäéï êáé ôï Åëëçíéêü ÄéáâáôÞñéï,

- óôçí ðåñßðôùóç ôçò ÓõñéáêÞò ÁñáâéêÞò Äçìïêñáôßáò,
ôï Óõñéáêü ÄéáâáôÞñéï Íáõôéêïý êáé ôï Óõñéáêü Äéáâá-
ôÞñéï.

2. Ïé äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí 12 êáé 13 èá åöáñìüæïíôáé
åîßóïõ åðß ïðïéïõäÞðïôå ðñïóþðïõ ôï ïðïßï äåí åßíáé
õðÞêïïò êáíåíüò áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç áëëÜ êá-
ôÝ÷åé áðïäåéêôéêü ôáõôüôçôáò, óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò
ôçò Óýìâáóçò ãéá ôç Äéåõêüëõíóç ôçò Äéåèíïýò Íáõôé-
ëéáêÞò Êßíçóçò (1965) êáé ôïõ ÐáñáñôÞìáôïò áõôÞò Þ ôï

ïðïßï Ý÷åé åêäïèåß óýìöùíá ìå ôç Óýóôáóç áñéèì. 108
ôçò Äéåèíïýò Ïñãáíþóåùò Åñãáóßáò (1958), ðïõ áöïñÜ
ôá áðïäåéêôéêÜ ôáõôüôçôáò ôùí íáõôéêþí.

3. Ïé äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí 12 êáé 13 ôçò Óõìöùíßáò áõ-
ôÞò èá åöáñìüæïíôáé, êáôÜ ôï äõíáôüí, åðß ïðïéïõäÞðï-
ôå ðñïóþðïõ ôï ïðïßï äåí åßíáé õðÞêïïò ôçò ÅëëçíéêÞò
Äçìïêñáôßáò Þ õðÞêïïò ôçò ÓõñéáêÞò ÁñáâéêÞò Äçìï-
êñáôßáò êáé êáôÝ÷åé áðïäåéêôéêü ôáõôüôçôáò äéáöïñåôéêü
áðü áõôÜ ðïõ áíáöÝñèçêáí óôçí ðáñÜãñáöï 2 ôïõ Üñ-
èñïõ áõôïý.

¢ñèñï 12

1. ÌÝëç ðëçñþìáôïò ðëïßùí åíüò áðü ôá äýï Óõìâáë-
ëüìåíá ÌÝñç, êÜôï÷ïé áðïäåéêôéêþí ôáõôüôçôáò íáõôé-
êïý ðïõ áíáöÝñïíôáé cno Üñèñï 11 áõôÞò ôçò Óõìöù-
íßáò, åðéôñÝðåôáé íá ðáñáìÝíïõí ìå ðñïóùñéíÞ Üäåéá
åîüäïõ óôçí îçñÜ ÷ùñßò ðñïîåíéêÞ èåþñçóç (visa), êáôÜ
ôç äéÜñêåéá ôçò ðáñáìïíÞò ôùí ðëïßùí óôá ëéìÜíéá ôïõ
Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò, ìå ôçí ðñïûðüèåóç üôé
ïé ðëïßáñ÷ïé õðïâÜëëïõí óôéò áñìüäéåò áñ÷Ýò êáôÜóôá-
óç ðëçñþìáôïò óýìöùíá ìå ôïõò êáíïíéóìïýò ðïõ éó÷ý-
ïõí óôá ëéìÜíéá áõôÜ.

2. ÊáôÜ ôçí áðïâßâáóç êáé åðéóôñïöÞ óôá ðëïßá, ôá
ðñïáíáöåñèÝíôá ðñüóùðá õðüêåéíôáé óå Ýëåã÷ï åéóü-
äïõ êáé åîüäïõ, êáèþò êáé óå ôåëùíåéáêü Ýëåã÷ï ðïõ
éó÷ýïõí óôï åí ëüãù ëéìÜíé.

¢ñèñï 13

1. ¸ëëçíåò íáõôéêïß êÜôï÷ïé Åëëçíéêïý Äéáâáôçñßïõ Þ
Åëëçíéêïý Íáõôéêïý Öõëëáäßïõ êáé Óýñïé íáõôéêïß êÜôï-
÷ïé Óõñéáêïý Äéáâáôçñßïõ Íáõôéêïý ðïõ óõíïäåýåôáé áðü
Óõñéáêü ÄéáâáôÞñéï (ëüãù ôùí áðáéôÞóåùí ôçò ÓõíèÞêçò
ÓÝíãêåí) åðéôñÝðåôáé íá åéóÝñ÷ïíôáé Þ íá åîÝñ÷ïíôáé áðü
ôçí åðéêñÜôåéá ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò ùò åðé-
âÜôåò ïðïéïõäÞðïôå ìåôáöïñéêïý ìÝóïõ ìå óêïðü íá óõ-
íáíôÞóïõí ôï ðëïßï ôïõò Þ íá ìåôáêéíçèïýí óå Üëëï
ðëïßï, Þ íá äéÝñ÷ïíôáé ÔÑÁÍÆÉÔ óôçí ðåñßðôùóç ðïõ ðç-
ãáßíïõí íá óõíáíôÞóïõí ôï ðëïßï ôïõò óå Üëëç ÷þñá, Þ íá
åðáíáðáôñßæïíôáé Þ óå ðåñßðôùóç Ýêôáêôçò áíÜãêçò Þ ãéá
ïðïéïíäÞðïôå Üëëï óêïðü, ðïõ èá ãßíåôáé áðïäåêôüò áðü
ôéò Áñ÷Ýò ôïõ Üëëïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ ÌÝñïõò.

2. Óå êÜèå ðåñßðôùóç ðïõ ðåñéãñÜöåôáé ëåðôïìåñþò
óôçí ðáñÜãñáöï 1 áõôïý ôïõ Üñèñïõ, ïé íáõôéêïß ðñÝðåé
íá Ý÷ïõí ôéò áíôßóôïé÷åò ðñïîåíéêÝò èåùñÞóåéò (VISA)
ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò, ðïõ èá ÷ïñçãïýíôáé
áðü ôéò áñìüäéåò áñ÷Ýò ôï óõíôïìüôåñï äõíáôüí.

¢ñèñï 14

1. Ìå ôçí åðéöýëáîç ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 11 Ýùò
13 ôçò Óõìöùíßáò áõôÞò ïé êáíïíéóìïß ïé ó÷åôéêïß ìå ôçí
åßóïäï, ðáñáìïíÞ êáé áíá÷þñçóç áëëïäáðþí ðáñáìÝ-
íïõí óå ðëÞñç éó÷ý óôéò åðéêñÜôåéåò ôùí Óõìâáëëüìåíùí
Ìåñþí.

2. ÊáèÝíá áðü ôá äýï Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç åðéöõëÜó-
óåé ãéá ôïí åáõôü ôïõ ôï äéêáßùìá íá áñíçèåß ôçí åßóïäï
êáé/Þ ôçí ðáñáìïíÞ óôçí åðéêñÜôåéá ôïõ óå íáõôéêïýò
ôïõò ïðïßïõò èåùñåß áíåðéèýìçôïõò.

3. Ïé äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí 12 êáé 13 åöáñìüæïíôáé åðß-
óçò êáé óå ðñüóùðá åðß ðëïßùí ôùí Óõìâáëëüìåíùí Ìå-
ñþí ôá ïðïßá äåí åßíáé ìÝëç ðëçñþìáôïò ïýôå ðåñéëáì-
âÜíïíôáé óôçí êáôÜóôáóç ðëçñþìáôïò, ðëçí üìùò áðá-
ó÷ïëïýíôáé ìå ôçí åêôÝëåóç êáèçêüíôùí ó÷åôéæïìÝíùí
ìå ôçí õðçñåóßá Þ ôç ëåéôïõñãßá ôïõ ðëïßïõ êáôÜ ôç äéÜñ-
êåéá ôïõ ðëïõ êáé ðåñéëáìâÜíïíôáé óå åéäéêÞ êáôÜóôáóç.
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¢ñèñï 15

1. ÐëïéïêôÞôåò åêÜóôïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò ìðï-
ñïýí íá íáõôïëïãïýí ùò ìÝëç ðëçñþìáôïò ãéá ôá ðëïßá
ôïõò ðïõ öÝñïõí ôç óçìáßá ôùí Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí
íáõôéêïýò õðçêüïõò ôïõ åôÝñïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝ-
ñïõò óýìöùíá ìå ôçí åèíéêÞ íïìïèåóßá ôçò ÷þñáò ôç óç-
ìáßá ôçò ïðïßáò öÝñåé.

2. Ïé üñïé íáõôïëüãçóçò óõìöùíïýíôáé åëåõèÝñá ìå-
ôáîý ôùí ðëïéïêôçôþí êáé ôùí íáõôéêþí êáé ðåñéëáìâÜíï-
íôáé óôç óýìâáóç íáõôïëïãÞóåùò. Ïé üñïé íáõôïëüãç-
óçò ìðïñåß íá êáèïñéóôïýí êáé áðü óõëëïãéêÝò óõìöù-
íßåò, ðïõ óõíÜðôïíôáé ìåôáîý ìéáò åíþóåùò ôùí
ðëïéïêôçôþí ôïõ åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò êáé ôçò
Ïìïóðïíäßáò Íáõôéêþí ôïõ åôÝñïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝ-
ñïõò Þ ôçò Äçìüóéáò Áñ÷Þò ôïõ åôÝñïõ Óõìâáëëüìåíïõ
ÌÝñïõò.

3. Ðëïßá ðïõ öÝñïõí ôç óçìáßá åíüò Óõìâáëëüìåíïõ
ÌÝñïõò, ïðïôåäÞðïôå êáôáðëÝïõí óå ëéìÜíéá ôïõ åôÝñïõ
Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò Þ íáõóéðëïïýí óôç ÷ùñéêÞ èÜ-
ëáóóá Þ ôá åóùôåñéêÜ ýäáôá áõôïý ôïõ ÓõìâáëëïìÝíïõ
ÌÝñïõò, áõôü ïöåßëåé íá ðáñÝîåé óôïõò íáõôéêïýò ðïõ
õðçñåôïýí óôá ðëïßá áõôÜ äéåõêïëýíóåéò ðïõ áöïñïýí
óôçí áíôéêáôÜóôáóç áõôþí êáé óôïí åðáíáðáôñéóìü
ôïõò.

4. Óå ðåñßðôùóç ïðïéáóäÞðïôå äéáöïñÜò, ç ïðïßá ðñï-
êýðôåé áðü ôç ó÷åôéêÞ óýìâáóç íáõôïëïãÞóåùò, åöáñ-
ìüæåôáé ç íïìïèåóßá êáé áóêåßôáé ç äéêáéïäïóßá ôïõ ÊñÜ-
ôïõò ôç óçìáßá ôïõ ïðïßïõ öÝñåé ôï ðëïßï.

¢ñèñï 16

1. Óå ðåñßðôùóç êáôÜ ôçí ïðïßá ìÝëïò ðëçñþìáôïò
ðëïßïõ åíüò ôùí äýï Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí äéáðñÜîåé
áäßêçìá óôï ðëïßï ãéá üóï ÷ñüíï áõôü âñßóêåôáé óôá
åóùôåñéêÜ ýäáôá ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò, ïé
áñ÷Ýò ôïõ ÌÝñïõò áõôïý äåí èá äéþêïõí áõôü ÷ùñßò ôç
óõãêáéáèåóç ôçò áñìüäéáò äéðëùìáôéêÞò Þ ðñïîåíéêÞò
áñ÷Þò ôïõ ðñþôïõ ÌÝñïõò, åêôüò åÜí:

(á) ïé óõíÝðåéåò ôïõ áäéêÞìáôïò åðåêôåßíïíôáé óôçí åðé-
êñÜôåéá ôïõ Üëëïõ ÌÝñïõò, Þ

(â) ôï áäßêçìá åßíáé ôÝôïéïõ åßäïõò þóôå íá äéáôáñÜó-
óåé ôçí åéñÞíç Þ ôç äçìüóéá ôÜîç êáé ôçí áóöÜëåéá ôïõ Üë-
ëïõ ÌÝñïõò, Þ

(ã) ç äßùîç åßíáé áðáñáßôçôç ãéá ôçí êáôáðïëÝìçóç ôçò
ðáñÜíïìçò äéáêßíçóçò íáñêùôéêþí ïõóéþí, Þ

(ä) ï ðëïßáñ÷ïò ôïõ ðëïßïõ Ý÷åé æçôÞóåé ôç äßùîç ôïõ
äñÜóôç, Þ

(å) ôï áäßêçìá Ý÷åé äéáðñá÷èåß óå âÜñïò ðñïóþðïõ ðïõ
äåí åßíáé ìÝëïò ðëçñþìáôïò ôïõ ðëïßïõ áõôïý.

2. Óå ðåñßðôùóç êáôÜ ôçí ïðïßá Ý÷åé äéáðñá÷èåß áäßêç-
ìá åðß ðëïßïõ ðïõ öÝñåé ôç óçìáßá åíüò áðü ôá Óõìâáë-
ëüìåíá ÌÝñç, ôï ïðïßï äéÝñ÷åôáé áðü ôç ÷ùñéêÞ èÜëáóóá
ôïõ åôÝñïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò, üóïí áöïñÜ ôçí
ðïéíéêÞ äéêáéïäïóßá, èá åöáñìüæïíôáé ïé äéáôÜîåéò ôïõ
Üñèñïõ 27 ôçò Óýìâáóçò ãéá ôï Äßêáéï ôçò ÈÜëáóóáò
ôïõ Ï.Ç.Å.(1982).

3. á. Óôéò ðåñéðôþóåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1 êáé 2 ôïõ ðá-
ñüíôïò Üñèñïõ, ðñéí áðü ôç ëÞøç ïðïéùíäÞðïôå ìå
ôñùí, ïé áñ÷Ýò ôïõ ðáñáêôßïõ êñÜôïõò èá ðñÝðåé íá åéäï-
ðïéïýí ðñïçãïõìÝíùò ôéò áñìüäéåò äéðëùìáôéêÝò ðñïîå-
íéêÝò áñ÷Ýò ôïõ êñÜôïõò ôç óçìáßá ôïõ ïðïßïõ öÝñåé ôï
ðëïßï.

â. Óå ðåñéðôþóåéò Ýêôáêôçò áíÜãêçò, ç áíùôÝñù åéäï-
ðïßçóç ìðïñåß íá ãßíåé êáôÜ ôï ÷ñüíï ëÞøçò ôùí áíùôÝ-
ñù ìÝôñùí.

ã. Ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 ôïõ ¢ñèñïõ áõôïý
äåí èá åðçñåÜæïõí ôï äéêáßùìá ôùí Áñ÷þí ôùí Óõìâáë-
ëïìÝíùí Ìåñþí íá äéåîÜãïõí ïðïéáäÞðïôå åðéèåþñçóç
Þ Ýñåõíá, óýìöùíá ìå ôçí åèíéêÞ ôïõò íïìïèåóßá.

4. ÊáôÜ ôçí Üóêçóç ôçò ðïéíéêÞò, áóôéêÞò êáé ðåéèáñ÷é-
êÞò äéêáéïäïóßáò ôïõ, êÜèå Óõìâáëëüìåíï ÌÝñïò ëáì-
âÜíåé ôá áðáñáßôçôá ìÝôñá ãéá ôçí áðïöõãÞ ôçò êñáôÞ-
óåùò ôùí ðëïßùí ôïõ åôÝñïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò.
ÅÜí áõôÞ ç êñÜôçóç åßíáé áðïëýôùò áðáñáßôçôç ôá Óõì-
âáëëüìåíá ÌÝñç èá ðåñéïñßóïõí áõôÞ óôï åëÜ÷éóôï Þ èá
åðéôñÝøïõí ôïí áðüðëïõ ôïõ ðëïßïõ ìå õðïâïëÞ åããõÞ-
óåùí.

¢ñèñï 17

Ïé äéêáóôéêÝò êáé/Þ ïé äéïéêçôéêÝò áñ÷Ýò êáèåíüò áðü ôá
Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç äåí èá åðéëáìâÜíïíôáé ôçò åêäßêá-
óçò ïéùíäÞðïôå áóôéêþí äéáöïñþí ç Üëëùí ìÝôñùí ðñï-
âëÝðïíôáé êáé Ý÷ïõí ó÷Ýóç ìå ôç óýìâáóç åñãáóßáò ìÝ-
ëïõò ðëçñþìáôïò ôïõ ðëïßïõ ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ
ÌÝñïõò, ðáñÜ ìüíïí åÜí êÜôé ôÝôïéï ôïõò æçôçèåß áðü ôçí
áñìüäéá äéðëùìáôéêÞ Þ ðñïîåíéêÞ áñ÷Þ ôçò ÷þñáò ôç óç-
ìáßá ôçò ïðïßáò öÝñåé ôï ðëïßï.

¢ñèñï 18

1. ÅÜí ðëïßï åíüò áðü ôá äýï Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç íáõ-
áãÞóåé, ðñïóáñÜîåé, åîùêåßëåé Þ ðÜèåé ïðïéïäÞðïôå Üëëï
áôý÷çìá Ýîù áðü ôéò áêôÝò ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ
ÌÝñïõò, ôï ðëïßï êáé ôï öïñôßï èá áðïëáìâÜíïõí óôçí
åðéêñÜôåéá ôïõ ôåëåõôáßïõ ÌÝñïõò ôçí ßäéá ìåôá÷åßñéóç,
ðïõ ðáñÝ÷åôáé óôá åèíéêÜ ðëïßá êáé öïñôßá.

2. Óôï ðëïßï, ðëÞñùìá, åðéâÜôåò êáé ôï öïñôßï èá ðá-
ñÝ÷åôáé óå ïðïéïíäÞðïôå ÷ñüíï âïÞèåéá êáé áñùãÞ óå
ßäéá Ýêôáóç ìå áõôÞ ðïõ ðáñÝ÷åôáé óôçí ðåñßðôùóç åèíé-
êïý ðëïßïõ.

3. Ôï öïñôßï êáé ôá åßäç, ðïõ Ý÷ïõí åêöïñôùèåß Þ äéá-
óùèåß áðü ôï ðëïßï, üðùò áíáöÝñåôáé óôçí ðáñÜãñáöï 1
ôïõ Üñèñïõ áõôïý, äåí èá õðüêåéíôáé óå ïðïéïõäÞðïôå
åßäïõò ôåëùíåéáêïýò äáóìïýò ìå ôçí ðñïûðüèåóç üôé
äåí èá ðáñáäïèïýí ãéá ÷ñÞóç Þ êáôáíÜëùóç ìÝóá óôçí
åðéêñÜôåéá ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÌÝñïõò.

4. Ôï ðëïßï, ðïõ åîþêåéëå Þ íáõÜãçóå, êáèþò åðßóçò êáé
üëá ôá ìÝñç Þ õðïëåßììáôá Þ åîáñôÞìáôá êáé üëåò ïé óõ-
óêåõÝò åîïðëéóìïý, åöüäéá êáé åìðïñåýìáôá ôá ïðïßá
äéáóþèçêáí ìáæß ìå åêåßíá ôá ïðïßá ñß÷ôçêáí óôç èÜëáó-
óá áðü ôÝôïéá ðëïßá Þ áðü ðëïßá ðïõ âñßóêïíôáé óå êßí-
äõíï Þ ôï ðñïúüí ôçò ðþëçóÞò ôïõò, åÜí ðïõëÞèçêáí, êá-
èþò åðßóçò êáé üëá ôá Ýããñáöá, ðïõ âñÝèçêáí óôï ðëïßï,
ðïõ åîþêåéëå Þ íáõÜãçóå Þ ðïõ áíÞêáí óå áõôü, èá ðá-
ñáäßäïíôáé óôïí ðëïéïêôÞôç Þ ôïõò áíôéðñïóþðïõò ôïõ
ïðïôåäÞðïôå æçôçèïýí áðü áõôïýò.

5. Ïé äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ áõôïý äåí èßãïõí êáèüëïõ
ôï äéêáßùìá êáèåíüò áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç Þ åêåß-
íùí ðïõ Ý÷ïõí åîïõóéïäïôçèåß áðü ôï ÌÝñïò áõôü íá
áðáéôÞóåé áðü ôï Üëëï ÌÝñïò Þ áðü åêåßíïõò ðïõ Ý÷ïõí
åîïõóéïäïôçèåß áðü ôï Üëëï ÌÝñïò áðïæçìßùóç ãéá
ïðïéåóäÞðïôå åíÝñãåéåò, ðïõ Ýãéíáí ãéá ôç äéÜóùóç ôïõ
ðëïßïõ Þ ïðïéáäÞðïôå âïÞèåéá ðïõ ðáñáó÷Ýèçêå óôï
ðëïßï, óôï ðëÞñùìá ôïõ, óôïõò åðéâÜôåò êáé óôï öïñôßï
ôïõ.

¢ñèñï 19

Ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñïýóáò Óõìöùíßáò äåí åðçñåÜæïõí
ôá äéêáéþìáôá êáé ôéò õðï÷ñåþóåéò ôùí Óõìâáëëüìåíùí
Ìåñþí, ôá ïðïßá ðñïêýðôïõí áðü ôéò åí éó÷ýé äéåèíåßò
óõìâÜóåéò, ôéò ó÷åôéêÝò ìå íáõôéëéáêÜ èÝìáôá.
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¢ñèñï 20

1. Ãéá íá åîáóöáëßóïõí ôçí áðïôåëåóìáôéêÞ åöáñìïãÞ
ôçò Óõìöùíßáò áõôÞò êáé ðñïò åîÝôáóç ïõóéùäþí ðñï-
âëçìÜôùí ðïõ áíáêýðôïõí óôéò äéìåñåßò ó÷Ýóåéò óôïí ôï-
ìÝá ôùí èáëÜóóéùí ìåôáöïñþí, ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç
èá óõóôÞóïõí ÌéêôÞ ÅðéôñïðÞ, ç ïðïßá èá óõãêáëåßôáé
êáôüðéí áéôÞóåùò êáé ôùí äýï Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí.

Ç ÅðéôñïðÞ áõôÞ, åêôüò ôïõ Ýñãïõ ôçò åðïðôåßáò ôçò
åöáñìïãÞò ôçò ðáñïýóáò Óõìöùíßáò èá Ý÷åé ôï äéêáßù-
ìá íá äéáôõðþíåé óõóôÜóåéò ðñïò ôéò áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí
Óõìâáëëüìåíùí Ìåñþí.

2. Ç óýíèåóç ôçò áíùôÝñù ÌéêôÞò ÅðéôñïðÞò, êáèþò
åðßóçò êáé ôá èÝìáôá ðïõ ðñüêåéôáé íá óõæçôçèïýí, èá
óõìöùíïýíôáé ìåôáîý ôùí áñìüäéùí áñ÷þí ôùí Óõìâáë-
ëüìåíùí Ìåñþí.

¢ñèñï 21

Ïé ïðïéåóäÞðïôå äéáöïñÝò, ðïõ áíáöÝñïíôáé óôçí åñ-
ìçíåßá Þ åöáñìïãÞ ôçò Óõìöùíßáò áõôÞò, èá äéåõèåôïý-
íôáé ìå äéáðñáãìáôåýóåéò ðïõ èá êáèïñßæïíôáé äéá ôçò äé-
ðëùìáôéêÞò ïäïý.

¢ñèñï 22

1. Ç Óõìöùíßá áõôÞ óõíÜðôåôáé ãéá áðåñéüñéóôï ÷ñïíé-
êü äéÜóôçìá.

2. ÊáèÝíá áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá ãíùóôïðïéÞ-
óåé óôï Üëëï ÌÝñïò ôçí ïëïêëÞñùóç ôùí áíôßóôïé÷ùí
åóùôåñéêþí äéáäéêáóéþí ðïõ áðáéôïýíôáé ãéá íá ôåèåß óå
éó÷ý áõôÞ ç Óõìöùíßá. Ç Óõìöùíßá áõôÞ èá ôåèåß óå éó÷ý
ôçí ôñéáêïóôÞ çìÝñá áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò ôåëåõôáßáò
ãíùóôïðïßçóçò.

ÊáèÝíá áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÌÝñç èá Ý÷åé ôï äéêáßù-
ìá íá êáôáããåßëåé åããñÜöùò áõôÞ ôç Óõìöùíßá,ôçò åí ëü-
ãù êáôáããåëßáò ôéèåìÝíçò óå éó÷ý äþäåêá ìÞíåò ìåôÜ ôçí
çìåñïìçíßá ãíùóôïðïßçóÞò ôçò óôï Ýôåñï Óõìâáëëüìå-
íï ÌÝñïò.

Óå ðßóôùóç ôùí áíùôÝñù, ïé ðáñáêÜôù äåüíôùò åîïõ-
óéïäïôçìÝíïé, õðÝãñáøáí ôçí ðáñïýóá Óõìöùíßá.

¸ãéíå óôç Äáìáóêü, ôçí 28ç Ìáßïõ 2001.
Ôï êåßìåíï áõôü óõíôÜ÷èçêå óå äýï áíôßãñáöá êáé óå

ôñåéò ãëþóóåò, åëëçíéêÞ, áñáâéêÞ êáé áããëéêÞ, åíþ êáé ôá
ôñßá êåßìåíá åßíáé åîßóïõ áõèåíôéêÜ.

Óå ðåñßðôùóç áìöéóâçôÞóåùò êáôéó÷ýåé ôï áããëéêü
êåßìåíï.

ÃÉÁ ÔÇÍ ÊÕÂÅÑÍÇÓÇ ÃÉÁ ÔÇÍ ÊÕÂÅÑÍÇÓÇ 
ÔÇÓ ÅËËÇÍÉÊÇÓ ÔÇÓ ÓÕÑÉÁÊÇÓ
ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ ÁÑÁÂÉÊÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ
(õðïãñáöÞ) (õðïãñáöÞ)

-

AGREEMENT
Between

the Government of the Hellenic Republic and
the Government of the Syrian Arab Republic on Mar-

itime Transport
The Covernment of the Hellenic Republic and the Gov-

ernment of the Syrian Arab Republic (hereinafter referred
to as the two Contracting Parties).

Desirous of developing the cooperation in the field of
Maritime Transport between the two countries and with a
view to contributing to the development of international
shipping on the basis of the principles of the freedom of
merchant navigation.

Bearing  in mind the principles laid down in international
law and particularly in international shipping conventions
of which both Parties are members,

Have decided to conclude the present Agreement.

Article 1

For the purpose of this Agreement;
(1) The term «vessel of the Contracting Party» shall mean

any vessel registered in the Shipping Register of this Party
and flying its flag.

This term shall not, however, include;
(a) warships and auxiliary ships of the Navy,
(b) vessels, which are performing exclusively admin-

istrative or state functions,
(c) scientific research vessels,
(d) fishing vessels.
(2) The term «member of the crew» shall mean the mas-

ter and any person employed on board a vessel in duties
and services connected with the running of the vessel and
included in the crew list.

(3) The term «cabotage»  shall mean transport  of goods
and passengers between the ports of one of the Contrac-
ting Parties. The term «cabotage» includes any transport of
goods which although accompanied by a through bill of
lading and no matter what their origin or destination is, are
transshipped directly or indirectly at the ports of either of
the Contracting Parties in order to be carried to another
port of the same Contracting Party. The same provisions
shall apply in the case of the passengers even if they carry
through tickets.

(4) The term «international maritime transport» shall
mean any transport by a vessel, except when the vessel is
operated solely between places situated in the territory of
a Contracting Party.

Article 2

The Contracting Parties shall base the development of
their shipping relations, on the principles of free and fair
competition and the freedom of navigation and they shall
refrain from any action that could adversely affect the in-
ternational maritime transport and trade. The principle of
non discrimination will apply to the commercial activities of
nationals or legal entities operating ships under the flag of
one Contracting Party in the territory of the other Contrac-
ting Party.

Article 3

1. The Contracting Parties, within the limits of the re-
spective national legislation, shall continue their efforts to
maintain and develop a permanent cooperation between
the competent authorities of their countries. In particular,
the two Parties agree to consult and exchange information
between their competent authorities on maritime affairs.

2. The term «competent authority» shall mean:
- in the Hellenic Republic, the Ministry of Merchant Ma-

rine
- in the Syrian Arab Republic, the Ministry of Transport
3. In case of any changes concerning the names or func-

tions of the competent authorities, the Contracting Parties
shall make the necessary notifications through diplomatic
channels.
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Article 4 

The Contracting Parties agree to provide one another,
within the limits of their ability, with technical assistance for
the development of maritime transport. For this purpose
the Contracting Parties will promote and encourage devel-
opment of contacts and cooperation between their ship-
ping and related enterprises and organizations.

Article 5

1. The Contracting Parties agree to follow in internation-
al maritime transport the principles of free and fair compe-
tition and in particular;

(a) to ensure the unrestricted access of vessels of the
Hellenic Republic and the Syrian Arab Republic in the sea
transport of goods and passengers between the ports of
the Contracting Parties as well as between their ports and
those of third countries

(b) to ensure that their vessels shall be free to provide in-
ternational sea-river services in accordance with the
national legislation of the Contracting Parties

(c) to cooperate between themselves in the elimination of
obstacles which might hamper the development of sea
trade between the ports of the Contracting Parties.

(d) to abstain from measures which may prevent the par-
ticipation of the vessels of the Contracting Parties in the sea
trade between the ports of the Contracting Parties and the
ports of third countries.

(e) to abolish any unilateral restrictions in respect of the
international maritime transport of goods and passengers
which are reserved in whole or in part for the vessels of the
Contracting Parties.

(f)  to abolish any cargo sharing arrangements, in case
that such arrangements are included in the existing bilat-
eral arrangements of the Contracting Parties.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not
affect the right of vessels of third countries to participate in
the sea trade between ports of the Contracting Parties.

3. Nothing in this Article shall prevent the Contracting
Parties to take the appropriate steps for ensuring the free
participation of their merchant fleets in international trade
on a commercially competitive basis.

Article 6

The vessels of each of the two Contracting Parties when
calling at a port of the other Party for discharging part of
their cargo, may, after complying with the laws and reg-
ulations of this country, keep aboard the part of their cargo
which is destined for another port, either in the same or an-
other country, or transfer it to another vessel without pay-
ment of any extra dues, apart from those levied in similar
cases, by the other Contracting Party on its vessels. In the
same way, vessels of each of the two Contracting Parties
may call at one or more ports of the other Party for loading
all or part of their cargo destined for foreign ports, without
payment of dues other than those levied in similar cases by
the other Contracting Party on its vessels.

Article 7

1. Each Contracting Party shall afford to the vessels of the
other Contracting Party the same treatment as it affords to
its own vessels engaged in international voyages in respect
of free access to ports, allocation of berth and full use of port
facilities, loading and unloading cargoes, transhipment,

embarking and disembarking of passengers, payment of
any dues and charges, use of services intended for navi-
gation and exercising other normal commercial operations.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article:
(a) shall not apply to ports not open to the entry of foreign

vessels
(b) shall not affect the regulations concerning entry and

stay of foreigners
(c) shall not apply to activities reserved by each of the

Contracting Parties for their national flag vessels or enter-
prises and organizations, including, in particular, cab-
otage, sea fishing, pilotage. towage, salvage and maritime
assistance

(d) shall not oblige either Contracting Party to extend to
vessels of the other Contracting Party exemption from
compulsory pilotage requirements granted to its own
vessels

(e) shall not apply to immigration and to the trans-
portation of immigrants.

Article 8

1. Subject to any Article of this Agreement otherwise
providing, the Contracting Parties shall grant to each other
a treatment same to that of the most favoured nation in all
other matters related to shipping.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not
apply to advantages resulting from the participation of
each Contracting Party to an Economic Integration Agree-
ment of any kind.

Article 9

The Contracting Parties shall adopt, within the limits of
their legislation and port regulations, as well as of their obli-
gations under international law, all necessary measures to
facilitate and expedite maritime traffic, to prevent unnec-
essary delays to vessels, and to expedite and simplify, as
much as possible, the carrying out of customs, sanitary,
police and port formalities and other formalities applicable
to ports.

Article 10

1. The documents certifying the nationality of vessels, as
well as any other ships� documents issued or recognized
by one of the two Contracting Parties, shall be recognized
by the other Party. As far as the safety sector is concerned,
the Contracting States shall recognize the relevant certifi-
cates of their vessels provided by them, on condition that
these certificates are in accordance with the relevant inter-
national conventions in force.

2. The vessels of each of the Contracting Parties which
are equipped with Tonnage Measurement Certificates
shall not be subject to re-measurement in the ports of the
other Party and the figures noted in the Certificate shall be
taken as the basis for the calculation of port dues of any
kind or nature, on the condition that the above mentioned
documents have been issued in accordance with the Inter-
national Convention on tonnage measurement in force.

The Tonnage Certificate of vessels below 24 meters is-
sued in accordance with national legislation will be mutual-
ly recognized. Especially for environment friendly oil
tankers with segregated ballast tanks (SBT) or double
hulls, the port�s and pilotage fees shall be reduced;

(a) by deducting the capacity of the SBT or double hull
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spaces from the total gross tonnage of the vessel, in ac-
cordance with IMO Resolution [A 747(18)], or

(b) by making a discount in proportion to the percentage
which the capacity of the SBT or double hull spaces repre-
sents in the total gross tonnage of the vessel.

3. Apart from a forced sale resulting from a decision of the
Courts the vessels of either of the two Contracting Parties
cannot be registered in the Registry of the other Party without
presentation ïf a certificate, issued by the competent au-
thorities from which the vessels onginate, stipulating that the
vessels have been written off the Registry of this Party.

Article 11

1. Each of the two Contracting Parties shall recognize the
identity documents issued by the competent authorities of
the other Party for members of the crew who are nationals
of this Party, and grant to the persons who possess these
identity documents the rights mentioned in Article 12 of this
Agreement, on the conditions specified in them. These
identity documents are;

- in the case of the Hellenic Republic:
the Greek Seaman�s book and the Greek passport.
- in the case of the Syrian Arab Republic:
the Syrian Seaman�s passport and the Syrian passport
2. The provisions of Articles 12 and 13 shall apply corre-

spondingly to any person who is not a national of either of
the Contracting Parties but possesses an identity docu-
ment in conformity with the provisions of the Convention
on Facilitation of International Maritime Traffic (1965), and
the Annex thereto, or which has been issued in accordance
with Convention No 108 of the International Labour Orga-
nization (1958), concerning seafarer�s national identity
documents.

3. The provisions of Articles 12 and 13 of the present
Agreement shall, as far as possible, apply to any person who
is not a national of the Hellenic Republic or a national of the
Syrian Arab Republic and possesses an identity document
other than those referred to in paragraph 2 of this Article. 

Article 12

1. Members of the crew of the vessels of one of the two
Contracting Parties possessing the seamen�s identity doc-
uments specified in Article 11 of this Agreement, are per-
mitted to stay for temporary shore leave without visas
during the stay of the vessels in the ports of the other Con-
tracting Party, provided that the masters submit a crew list
to the competent authorities in accordance with the reg-
ulations in force in that port.

2. While landing and returning to the vessels the persons
mentioned above are subject to frontier and customs con-
trol in force in that port. 

Article 13

1. Greek seamen holding a Greek passport or a Greek
seaman�s book and Syrian seamen holding a Syrian sea-
man�s passport accompanied with a Syrian passport (due
to Schengen Convention requirements) are permitted to
enter or leave the territory of the other Party as passengers
by any means of transport for the purpose of joining their
vessel or transferring to another vessel, passing in transit
to join their vessel in another country or for repatriation or
in a case of emergency or for any other purpose approved
by the authorities of this other Party.

2. In all the cases specified in paragraph 1 of this Article
the seamen must have corresponding visas of the other
Contracting Party which shall be granted by the competent
authorities within the shortest possible time.

Article 14

1. Subject to the provisions of Articles 11 -13 of this
Agreement, the national regulations of the Parties in re-
spect of entry stay and departure of foreigners are kept ful-
ly in force in the territories of the Contracting Parties.

2. Each of the two Contracting Parties reserves the right
to deny entry to and/or stay in its territory to seamen whom
considers undesirable.

3. The provisions of Articles 12 and 13 of this Agreement
are also applied to persons on board the vessels of the
Contracting Parties who are neither crew members nor in-
cluded in the crew list but engaged in duties related to the
service or the work of the vessel during her voyage and
they are included in a special list.

Article 15

1. Shipowners of each of the Contracting Parties, may
employ on board their vessels flying the flag of the Con-
tracting Parties seafarers, nationals of the other Party, in
accordance with the national legislation of the Party whose
flag the vessel is flying. 

2. Conditions of employment are freely agreed between
the shipowners and the seafarers and they are included in
the contract of employment. Conditions of employment,
may be determined by collective agreements signed be-
tween a union of Shipowners of one of the Parties and the
Seamen�s Federation on the other Party, or the public au-
thority of the other Party.

3. When vessels, flying the flag of a Contracting Party are
calling at the ports of the other Party, or are sailing into the
territorial or the internal waters of such other Party, this
Party should facilitate seamen employed on board these
vessels in their replacement as well as in their repatriation.

4. In case of any disputes stemming out of the contract of
employment, the applicable legislation and the exercised
jurisdiction, will be the ones of the Party whose flag the
vessel is flying.

Article 16

1. If a member of the crew of a vessel of one of the two
Contracting Parties commits an offence onboard the
vessel while the vessel is within the internal waters of the
other Party, the authorities of this Party shall not prosecute
him without the consent of the competent diplomatic or
consular officials of the first Party unless:

(a) the consequences of the offence extend to the ter-
ritory of the other Party, or

(b) the offence is of a kind to disturb the peace or the pub-
lic order and security of the other Party, or

(c) the prosecution is necessary for the suppression of il-
licit drug traffic (in narcotic drugs), or

(d) the master of the vessel has asked for the prosecution
of the perpetrator, or

(e) the offence is committed against any person other
than a member of the crew of that vessel.

2. In case of an offence comitted on board a vessel flying
the flag of one of the Contracting Parties, passing through
the territorial sea of the other Contracting Party, and as far
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as the criminal jurisdiction is concerned, the provisions of
the article 27 of the United Nations Convention on the Law
of the Sea (1982) will be applied.

3. a. In the cases of paragraph 1 and 2 a prior notification
shall be given to the competent diplomatic or consular of-
ficials of the Party whose flag the vessel is flying, before any
action is taken by the authority of the coastal state. 

b. In case of emergency, the above mentioned notifi-
cation, may be exercised at the time when the said
measures are taken.

c. The provisions of paragraph 1 of this Article, shall not
affect the right of the authorities of the Contracting Parties
to exercise any inspection or any investigation, according
to their national legislation.

4.  In exercising their penal, civil and disciplinary jurisdic-
tion, each Contracting Party shall take all necessary
measures to avoid the detention of the vessels of the other
Contracting Party. If such detention is absolutely nec-
essary, the Contracting Parties shall limit the detention to
the minimum or they shall permit the sail of the vessel on
the submission of a guarantee.

Article 17
The juridical and/or administrative authorities of either of

the two Contracting Parties, shall not undertake any civil
proceedings related to a contract of employment of a crew
member of a vessel of the second Party, unless they are so
requested by the competent diplomatic or consular offi-
cials of the state whose the flag the vessel is flying.

Article 18

1. If a vessel of one of the two Contracting Parties suffers
shipwreck, runs aground, is cast ashore or suffers any oth-
er accident off the coast of the other Party, the vessel and
the cargo shall enjoy in the territory of the latter Party, the
same treatment which is accorded to its national vessels
and cargoes.

2. The vessel, its crew, passengers and cargo shall be
granted, at any time, help and assistance to the same
extent as in case of a national vessel.

3. The cargo and articles unloaded or saved from the
vessel specified in paragraph 1 of this Article, provided they
are not delivered for use or consumption in the territory of
the other Party, shall not be liable to any customs duties.

4. The vessel so stranded or wrecked as well as all in its
parts, debris or accessories and all appliances, rigging,
provisions and goods salvaged, including those jettisoned
by such vessels or by vessels in distress, or the proceeds
thereof if sold, as well as all documents found aboard the
stranded or wrecked vessel or belonging to it, shall be de-
livered to the owner of his representatives when claimed by
them. 

5. The provisions of this Article, do not affect the rights of
one of the Contracting Parties or of those authorised by this
Party, to ask from the other Party, or from those authorised
by this other Party, the corresponding compensation for
any actions taken for the salvage of the vessel or any as-
sistance provided to the vessel, the crew, the passengers
and the cargo.

Article 19

The provisions of this Agreement do not affect the rights
and obligations of the Contracting Parties, arising from in-
ternational conventions and agreements in force, related
to maritime matters.

Article 20
1. To ensure the implementation of this Agreement and

for consultations on main problems of mutual relations in
the field of maritime transport the Contracting Parties shall
establish a joint committee which shall meet at the request
of both Parties. Apart from the work of supervising the ap-
plication of this Agreement, the committee will have the
right to make recommendations towards the competent
authorities of the Contracting Parties.

2. The representatives constituting the above mentioned
joint committee as well as the matter which shall be dis-
cussed will be agreed between the competent authorities
of the Contracting Parties.

Article 21

Any differences concerning the interpretation or imple-
mentation of this Agreement shall be settled by negoti-
ations to be set through diplomatic channels .

Article 22

1. The present Agreement shall be concluded for an un-
limited period .

2. Each of the Contracting Parties shall notify the other
Party upon completion of their respective internal require-
ments for the entry into force of this Agreement.

Such entry into force will be effective at the thirtieth day
from the date of the last notification.

Each one of the Contracting Parties shall have the right
to denounce this Agreement in writing, such denounci-
ation being effective twelve months as from the date of its
notification to the other Contracting Party.

In witness thereof, the undersigned duly empowered,
have signed the present Agreement.

Done at Damascus, on this date of 28th May 2001.
This text was made in two copies in three languages,

Greek, Arabic and English, the three texts being equally
authentic.

In case of divergence the English text prevails.
FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC THE SYRIAN ARAB REPUBLIC

(õðïãñáöÞ) (õðïãñáöÞ)

¢ñèñï äåýôåñï

Ç éó÷ýò ôïõ ðáñüíôïò íüìïõ áñ÷ßæåé áðü ôç äçìïóßåõ-
óÞ ôïõ óôçí Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò êáé ôçò Óõì-
öùíßáò ðïõ êõñþíåôáé áðü ôçí ðëÞñùóç ôùí ðñïûðïèÝ-
óåùí ôïõ Üñèñïõ 22 ðáñÜãñáöïò 2 áõôÞò.

ÐáñáããÝëëïìå ôç äçìïóßåõóç ôïõ ðáñüíôïò óôçí
Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò êáé ôçí åêôÝëåóÞ ôïõ ùò íü-
ìïõ ôïõ ÊñÜôïõò.

ÁèÞíá, 21 Ìáñôßïõ 2002

Ï ÐÑÏÅÄÑÏÓ ÔÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

ÊÙÍÓÔÁÍÔÉÍÏÓ ÓÔÅÖÁÍÏÐÏÕËÏÓ

ÏÉ ÕÐÏÕÑÃÏÉ

ÏÉÊÏÍÏÌÉÊÙÍ ÅÎÙÔÅÑÉÊÙÍ

Í. ×ÑÉÓÔÏÄÏÕËÁÊÇÓ Ã. ÐÁÐÁÍÄÑÅÏÕ

ÅÌÐÏÑÉÊÇÓ ÍÁÕÔÉËÉÁÓ

Ã. ÁÍÙÌÅÑÉÔÇÓ

ÈåùñÞèçêå êáé ôÝèçêå ç ÌåãÜëç Óöñáãßäá ôïõ ÊñÜôïõò

ÁèÞíá, 27 Ìáñôßïõ 2002
Ï ÅÐÉ ÔÇÓ ÄÉÊÁÉÏÓÕÍÇÓ ÕÐÏÕÑÃÏÓ

Ö. ÐÅÔÓÁËÍÉÊÏÓ
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